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Module-1

1. 3garg &1 3
3dTe W& BT HeY dq 9 A &, 1w 31 Bia1 8 a1 derl ag

arg § U3 9¥ o | dle W g« ®, iR R wwH 4w, 919 H,
rgaferar afe aril H WYh 3T S e | IfJdla e [T Bl |
3gare ®1 ol 3 & YA-HAT AT fhdl & Hel & 918 Hel |

NEAP I RIS ECIN IR IS G CICEIC IEC D BRI e 6 B B I IS IR IR
gfcraTe S1id Ugel de Y 37 B R | P onfe faam M 2

urE wRd | e @ \ifee Wt ot | e S dEd O, Risr 89 gERd
| g9 GeNr Bl Al SFale AT e dHed A1 IAqArp W HoId: I o,
T g H gD 3 I8 BT YA Bl AT - Hold: Dalted a1 9T R
Th gR [ I GADR el Al -l ST Fb |

9 YR Whd H IdIE Teq BT TN I Bl 91 B Ry gRT gavr
ST, UTh, GERIHT, Y-, Hel, S Bl bel, qHT & oy ugh
H, T4t a7 fAfd &1 qa:we, Mgy, aefe ATgiT st a1l | gafm 2| Al
al gad BIg W ot oS & JMAIE Tk dI Sd I TE 7, fhq I' W ©
6 g9 9 3Afdreier 3 oSl & 3rf 9 ggd g¥ A8l Py S Hhd | I
qd: gA:hgd A {6l & B2 S & q18 B B 2, 3R 3T & TN 4

41 g8 el & AT BT YA:HUT & 8 — T 9 H Al b gRT Bl T
a0 BT AT g W19 A e |
2. A1 BT WEd

3gaTe U= Biel 3 a1 I & S| 3ffte M1t Uil & | 3dd
ERI Bl A IgHIvS R & [ISe71 | 99 U & | Iqd1e HRA Bl dredd
g &I 9IIRl &1 I FAEIdrell & 98 § STaH] Aa i & FHM ddl Bl
ThTel H AT | 3gdre IgHT! fIsaSTIdl & a9 U Gge AiRplad A DI
S BT § | e &b &R B 4 |z, fasa dga anfe gREHeu=g F9a
=

Iqare gaA Wed H Hgqul g1 IdIeRUl, qIOfRIGRUT Td gl
WIS & G 4 3rgare & &1 A 931 39d © | g wU | AJdrG Bl
Ted 1 a3l ® g — e, SR, UFER, U, draterd, g, g9,
=Jrarery, Rren, ||t fagm, faem, e denfie, aiftrsy, Juyer, d9R,
RISTHITT, e, Thes e |
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3. 3are @ gfkum

Teh HINT H I<h [AaRI &I, JATAHT AH 3R Heol A §RT GAT T

H @xh B Bl YA IS © | IAqAE Pl ARE-ARE  URHINT B Bl

Ty far T 21 < afrg ok € —

. Trandation consist in producing in the receptor language the closest natural
equivalent to the message of the source language, first in meaning and secondly in

style. - Nida
). The replacement of textual material in one language by equivalent textual material
in another language. - Cattord

9. Trandation is the transference of the content of a text from one language in to
another, bearing in mind that we can not always dissociate the content from the
form. - Foresten

AT TP W & UcHbl & WM R AN 99 b Fbedd (Hoed: AR
P:) FAGA AR FES Udlbl &1 WA $H SR FJdre e,
FAGCISIR TS Ul IT JARIATET FHD il & |
4. AT IR FclthicR

Uciiepl b1 URecH & Udiidbiar 8| §EN Weal H, Y Ui (I1 Uchih-a)
R &b faeR (A1 faRl) &I g Ui (A1 Udih-ail) §RI1 &b Bl
ERIEACNES
TAipioR & A TR B & —
S&IOR - V&I IT G-Hlidbiar Bl 37 g fhel AT 4 @b f[aR ol S9!
YT § GER &Rl § b BAT| SHH AT 981 W& 8, had Udh Aea-Udid
gl Yeihl & WM WR GEY ea-Ucild IT Uil &1 TN fhar ar 2l
IETERVT Hfely M ISy o1 Te&ioR & 519 el TeRi% IRIY |

HIEFHOR — Yeb HILH b Ucilhl &b A R R HILH & Ucildhl bl FAN |
ISR & oy, dig @fh 1T & dhd | fHAr B M9 9 Joll T T
gAY SIaTel &fh o Q@ 78l 37T: gel™ dlel \ik | &8l |, 38R 373Ml | I8
AIHIOR 8, Adhd HRA™ TR AN & Uil & TANT| Uh Hfd S 919 Th
BfIdT § TH B FhdT 8, U bR IHI 919 &l Uh o § aah a)
ThHdT &, TAT U FNdhR S Bl T & gRT| T ) AregHior € |
HIYIoR — U A9 H b AR &I SH0 AT | eh Bl AR & | Sl
BT 3G AT TRAT AT T HEd ¢ |

Translation Theory and Practice Page 5



School of Distance Education

5. 3ae — Red, wen a1 fasm™

$B AN 3TAIe Bl $had RIed AMd © Al $B AN bl Jqars Bl
st ura: @ fdepdt 81 Ad | orare Ried W 8, el W 8 3R s
W 2| g vl | e a8 Riey €, 3 g8 defl § I e A |

fasm feedt favg &1 gafR@ qen fafre s 81 21 orgare urifie
WIS & SITEId ST & T IR<idd are &1 & qd &I Ko ufepan
JoTHS AT ARSI UR & qUid: AT 8 | JoI-T R TR &1 Al
HINT 3R &g A9 &) i, Ses, WU, qr, I Aqedl FHMCN-SRIAT
Blsax U [Ifead Ml &1 SRl axd 2| §9 T8 aRddd gae o
@I qa-difdedT ST sraesd & Afass # a7 & w9 H kil 8 gofa: a=ere
3R AT Ufshar 81 3rgare &1 I8 fsm-vel araifdsd e afhar ol
gy | I &, 3TdTe xR ¥ el |

T8l T 3IgdIa ! d1d &, 3Tdiad G H SANNARD T8l BT Sl
B, HIBR AN BATHR AT Pl H BRI & | §9 bR G I w7 H
ar dwar ey € 781 7, 59 wu | &, o=, qia enfe g, fag sraes
&1 R AT | 3avg & g1 FHIdT BT & | 3T Ud € Jol ARl &
& Al gRT f$Y Y gare i e 8 §1 39 '8 Jded 4l Ud
A T Aol © 3R b MG Ife o & Al e G- 2 | bdel
IfshaT &1 iR T | o BATHR YA HAl B AU Hell H IARAT 2, 9l
3gared fhdl IR oI & YR UR oI BHRAT 2 | Jol Dl gGIH b I8
U AR IH e WY H ST & | SH HeAlcHAddl &b BRY & 8 Ah
Pacl YIYAT 3R JWIN S| AdAIGd el a9 Febdl | 3T 3T Ul Bl
HifT & I Srae-dan W $B @ AqAEH # BN ¥ AR TH A IH
HEoITd BIl ¢ |

fihg Ife I8 31D 3rJaradl HI I BIS & oI BB Iaresd VA B 8l
g Sl 3aIe PR dl oid & fdhg S 3rare &I YA Rieq | ol 2l 93
Tt | AT, AR AT AR AT F Afh §F YbR IqdIad a1 Febell
2| s9d [y feal | I8t 9faHr & $ig @ fraedadl Fai | fbhg g9 s1ofl
P IAIAIED Sl I8 B B © oI I R1edl & Rredl & 81 9 g9l
&l B UId |
39 TR 3rare fsm 9 8, Rreq 9 € 3R dell Wi T
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6. 3aTe® & 0T

3T JAJATGH o oIy oI I 3MILAD & —
Ugell 91d A1 2 I HINT DI S | A 9197 BT S T B ThR Bl 81 Fehdll
g1 AN o, 5 S g% BT S1ae bRl © | Al 98 gRIe 0 B §
ST B AT & AW GF W & 9 96 g, fhg A9 iy, a9 318
SIS 8 a1 U1 SUIN 2 o srfafeiddr &1 e &, O fh wrwr-amd
BT BT-WTH BT AW 2 | IRT: 3D DIy WG 3 T8l § (& aed
BT AT 9ET BT S B S Gl AT & W) BT 99T S S A1y S
fh U UGHR 3! dRE WA AT RARGIGT HR-dlel ol HII-HTd Bl Bl
g1 9 99 WR A 71 & B9 BN, Sl & Y B Bl Aurea aare |
EEASIE
IJaTaD B AN ATIID] & &g HINT BT [qug P 3wy T 1 |
i IAAT B =, AT degH-aT Bl S vy | S rfveafn &
oy rufera g1 Ig = Wt RIaT &9 8Rm, Jgare & o & Ifegul ' @t
HUTGT g ST |
AT DI AR ATaIDA] § 98T BT &4 | vy & S < & &9 v
@1 T & O Srared red &1 e o Joar 21 vy & o % wed H i
SUYth dId GERTS Sff Al & | AT I8 A HH-U-PhH I WK BT Al B0
ey 59T TR @ el a8l |
7 . IS UfhdT & AT

3gdre "fshar & urE =@RUT § -
UIS-Y39 — YBIT TRUI 3J& AU Bl Ug1 2| I8 U-us+ &l giedi | feoar
AT g | Wit® 31 @ gfte 9 q1 auies 3red & gfe |1 ure-yod H &
bl & b Bl 99T BT 81 3R IH GHH DI AP 8| gdD U
I U1 P IS DR AT DI S BT T oAl ST Hebell & |
UIG-fIeelyur — R TRU H IgAlE Bl g W U Bl fdTeiyul BRd g |
ILIHATTAR U3 WX, T RO H I WY S Fahdl © | 59 fIweiyor §
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& 9c1 39 a1 R AT ST @1f2Q {6 $El wes B drg BT 2, Hel
UGEY P, BBl IUATRI B, BBl IR BT 3R Hal Ydh d19d Bl UHId aradi
H SR Al HRAT &, T Bl ThIed dradl bl U drad H HeAhR
TG BT | HH-HH MRHERIT a1E BI Maeddhdl | I8 Fadl 2 |
HIYIRYT - §9 TR ROT ¥, QR TROT & UI-d9eiyul & YR 4R fdweh
AId WY B SHISAT BT ALIHNT Bl FHIAT H ARV BRI © | T8I AR
@I A YbR BT 8l Hhdl & — ) (bl ghlg I G Shig H O
Veq-veq, USHY-UGEY, SUYATHI-IUATRI, qTRI-dTeRd, dTRIde-aradee] 3Rl
FHE IPd B W) TS THE-3IHIS B! Pl (S IUATFI-UGEY) ) B
SHIS-TS! ShTs IO UGay-SIdTR)

ARG — 81 3MHR AART IS BT ALIHH Bl 3fte | FHENAT TN 2|

39 QTN H g9RT &9 9 §1d IR ST 9ifey — 1. 99T § WSl dig
1 2. I 99T B ol | 8 3. 34 W gl

q | JoIT - 31JdIad Bl A1 TRV H 3MThR AU Beied Bl giasil T&l FHsT
ol TRY | S 3 # o A UH IR Tl 3aed ) o Ay | Fel qw
@ 91T TE BN B 5 IMae YA W T FH FHE &I B, 7 qH vE @/ @
3R 7 PV BCHR BHe I8l 8| U] g8 AF-Hebld, fI-fawIR qAT fiaer
SNl | I3h I, TAT JATAHT IHD! HIT-Lell |l ol & AT Bl |
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M odule-2

8. 3IAIE & UHR

3qdTe b Py HE Ul UHR B Fhd & | 7 Wal IT YRl & & YR
IR T — TUQ-vgdd, Asie g, favg 3R srars &1 uahd | g4 g diH
3UEThd JTRITER & 9T 3ife AR, 3R gy &1 I8! 31t |rejd & | g
IMYRT TR &I A5 A< Ay ST & —

%) 3TATE P M-I BN P YR W

1. TEIgae — ST fb 9 9 W g, g8 3dre T H BT B | Ui qd
TE BT B TR H IAJAIS [HAT S ©, fhg I8 PIg MAwIS Tl 2| qA
Uel BT W T H Ifdle (BT S Hehdl § 3R U 37ars by Wl 7Y 2 |

2. eI — I8 3MAS g< H B g1 W HoAqd &1 € gL H SrdS
fora Sirar &, fhq g1 T &1 W 921 H a8 96l 2, 3R U 3Fd
3rgaTe faf¥e wIwIel # gU € 1 39 ©argdIs A1 ©adsg ofgdia Hl $ad ¢ |

3. Hch BalJdIe — I8 3Jdla Jehoa d BIdT & | SHH Sl ©& Bl & 98 Job-
qET Afe B9 doF W b BIAT § Sl YUNAe b oy 3avdd © |
YRR & hs fEal 3IJdIe SHD IERV & | AHI: Jol A T
gg H 8M W T goh wardIs (Ha1 S g, g qa o1 a1 ge & W
U¥ 3TdIe & 9 §, 3R BId T

Q) Afefre e & omeaR «®

9 YR W VH O B3 WG & Fad 2, fhq =1 9 39 uaR € [

1. ®rarae — f§ ¥ B o1 BT Igdle | I8 3rdis e, 9 A1 b B
fpdt & WY 81 Aohar g1 AT UG: HIF BT G TSI T HH ©E A Bl
far e 21 I8 ued fddrq 1 R8T 5fh B B Fare 8l |l Fhl B
g1 Tl | W B, BrAgdIs B I8 ©, IA: JdeY Bl Al © | 8l AT ©
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5 el 3R o7 Il & el | A BT M Ahdl ATATE B
ggd Bfed 2| HH-HU! A1 I8 31 BicH BIaT & b 3RgHg &AM g
ST 2 | W 37T | HIATdR R [RAR | =R f&ar < @1 ¢ |

2. Aedhrgdle — fEd Aed @1 Aed wU A A Al = Aifefue
fagmati & Wt Aed WU H AR 8 Fdhd © IR HD SIP IeIC ACd b
Al Preg AT BB WA H AJdE B 8| AlCH BT ACH WY H AJAS
BT BT BT &, Rifd IH YSHII BN & FI-AY UAT g1 A1 fh
VY R Wl ST Hh. Sy T B AR e hdiai ol
fRIYaTsll &1 SFHR & Ahel ATCHIIG B Fbell ¢ |

3. PUTAR — HA-AA (ST TAT HEF) BT HA-Aled H IS |
9 AU B IAIE BIATAIG JAT AICHdG bl goi-l H Al Bl 2 |
Y YR WR N@IAdE, Fegrare, SSRomaRe e s 41 &3
He-fave & |ad € |

) foTT & MR W

g & MR W IR & FE We By S F6hd g1 S WHRI
RepTel ®1 3gare, ToICIRN BT IFda, YABIRGI ¥ HAdg ale, fAfE-afes
H IS, delid AIZd &1 Idle, TOG-Alled &I 3rdis, VKRS
Az (MfFeEnfs) &1 sgare, gififs afeed (defda ofe) &1 srgare qn
dfera e &1 Jrgare 3fe |

) 3dIE Bl UPIT P MR TR

1. JAS Igdre — U1 Igare Sl JAred gl Bl AT B | oI &b
AT ¥ JAed & AR (FH2d) qen AfNAh (HAF ugid) Hi &
R BIAT §. 98 Y IS JARIHT IFI B Al ¥ Ho & e @l
EIECIR

2. HeTh Iare — il b 9 | W T, Al & 39 UHR H IJdIad
BT PTH! G &l 7, g I8 g U ARG T HAT-ell BT dRB Bl
feery BIefl &, Peg A1 IR B TRP 4 7L |
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School of Distance Education

3JdTE DI TP & IMMYR WR Al & o AT TSRl B 4l Iooid b
ST 8, S daa: eI iR qori o 9 &1 €, afcw ama ardl § g
T WX ARl IR & | T T TSR EifeiRad & —

1. YeETAE — I8 ¥ea I 3de ¥ g1 g | AISl ®U H 59 YR & AJdS
d ol & B U R IAYAIGD Dl LM BT & | RTJAIE Dl YA Uh
¥ i THR b Sarsl & fory BT YT ¥ 1 $AfIY 39S Y SuNe Ry
ST Idhd 2 | 3 # folexd oiele™, d9del SiRels, d8-BR-ds ¢l
IMf S B HEd 2| IETaE & T IUWE o 8l Fad 2 [

37) R g1 Al @1 8 wreaTidegfh BT g Sl B9 H 3rare e
S | S [ am going to home &1 § g S &7 &R |

31) VT Irgare Frad &9 affq dl Jol &1 81 & fohg ol & & o
B Igarg H IR & @A 3R gllfy ger &l el Srgare H we
ERCHIES

) VRAIE Bl JART WY g8 & 79 IH BIfS BT AT A1ee FeaTara
$el S Fhdl &l SHH ol & U He, dicth TAD AN Rh-ghlg

(Sr—Ug, UGeY, HBIER], Aldblth, IUdATdd, dldd) & AGIHN H U
UG & SMMYR UR TG DR Y ol b HIG Bl AeIHTH H U fhar
ST B |

2. WiEaE — O fh T 9 WE 7, 39 UPR b AAE H oI b e,
AT, IR ATS R 41 7 qobx W1d, 3 A1 faR R &g & Sir
g 3R Sl &I FegwyT § WG ovd 2| TRTAE H STaed Bl eI
el M & IRR R fIRIY I § A g9H SHD! A WX | ST H
HG-BR-GF VA &1 3are & [y H81 Sl § | Wiargdre Yhied JdhrR
BT B FHAT o | B A I & I & 8% Ug AT A& W &M 7 TR
Sl UHIS IR Bl Y H HATHR ST HEIAE, B4 I IRUTH 61
HIAHAE IR HH THlad IRUTh & Had) S0 HEMdae R o |
A Jol Al Afe geq wrdiarel! & O SHd] Hiarare R4 §, AR
G 98 qATHS, d=1d A1 f[aR-9g € A1 IHHT eaTds R o |
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3. BRIdIE — f2al § BT JU1 BRTdE & 9N Bl fefd-Sjerd il d s
g | BRI ¥ BT Udh TBR BT YR IR WG Acdh d Aot g1 399 S
TS AT Wb ATfG Whd AT Bl YN B &, b YAl H UThd HAT AT
Bg & A IADG! AP BT W & ¢

4, IRTAE - 3 JA B &I Il B Jolqeh 3IqdIa 8idl © | I8 Hiera, 3ffT
HeraT, sfcda e TS B YBR B & Hehall & | WRAI AbHAT & dra-
fdarg @1 S srgars o Siar ® 98 ur: Q4T 8 8 B

5. ARAMAE - $9H Jol B ARAT & A 3dI& BT © | T B ARAT
AR & Afbed, S AT SICHIVT TR AT Bl 8, AT IHH H2T &
WL & [y $B ARTR IS8R0, IEIVI, YA TS SIS ST Fobel
g | 39 BRUT ARATIAIG H fJdIadh bhdel JAIGd 7 J8DHR BIhl ASdY0l 8
STl & | SlpH fretd &1 Ifiargare sl 96R &1 ¢ |

6. 3TGT IAFdIE — Y8 IAJAIS BT ATee TbR &, NTH Farasd Al 99 d ol
AW BT AWARh: 3R edd: a9 H fpedd Td WIfds FAHDI
gRT 3JaTa T 2 |

7. WYORYT - 39 WG &I 3 § BY DI GG | AR & 39 THR H SRR
Hel DI 3TUN B, JIAGT TAT MILIRAT b AR TR Hb oded AT H
Gl 21 SHH o A, Wi a1 fORgd, 9Rel A1 bied e fgr-wy H
gRafia (srfq werl | Aed, Aed A HEr Q) BH A &1 urAl &
AT, QBT AT AIdrERol 3ffe § aRRafad fby 9 o g, iR 81 W | HRdg
gRedy A AR & Fde M6 I BT IS Goid §Y i deqR &
HBI 19 | BT o | $3¥ &M Bl QRI ok R B A1 1 8 | d9gR
AfE g | eI Bl 3, IR Bl g IT qil¥Tr &l R8N M
T g

8. grdigdra fAaT ITY] 3qdla — 99 &l ¥ AIY-Al 39 # 91 HRd & al
SH6 9 & STAed Bl gHINAT (SeveR) dEd ©l g gR1 feu
STHaTel 3TgdaTe ®l fHdl 37 31fdd o/ weq & 39E H 24l # # qaigars
B LT o1 A | PE-bel U FaRAT W BRI 8 P Pl WINOT AT ATl
el T w9 H JEIRT Bk B, R AW weEl R IAG i vrwmell |
AT Y A FA S Adhd =l S ARl Ig (G A & I= 3ATY
3JaTad, 3R IIP BRI DI MY JAIE B8 Fbd © | drdigdra Jdl AT
3AIE Bl Ad UG: AJIIT Hed © JAT AJdAd BRArd Bl IAATAD
(FeIeR) |
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9. BIATAE

B & IaTE Bl ADbR fAgHl H 1ol [dare et 81 &1 $B AN B
URU & & PreaTare JE9d § JAT I8 el 8 Aohdl| aR<ig H Hiddl &
3TJdTa BRI I8 DS 8, Wb I8 I & I8 81 B8l ST Fehell | ifd
fsa o 3fg Tb D TR BT H S U © |

HIAMIAIE BT & @ed g, I @ R il &l f4%a & urssi a6
TEAT | JJATad Bl GC W R o Al Hedl 8N b, I & Ale &I
3TATE UgE AMd & dlfgd [Add & ol fSae1 STnl g, &1 offe IMMeHS
Ae $1 rgde Wl IFH! Aqgiral &1 Fgig vd IRWR & foy Ia=n &
FEaqul ¥ 3R Hraarae g &1 9§ 9gd ST W 21 I8 vR § fF 1w
I BT Aifecder fafdg amgmsii, Bioasal 9 Serar gam i fafis wwret o
MR IR BT [UAR IS5 J(UAT AW (AT 9TNT) & Fgad FHS Dl |iu Bl
B BRI AT 8| IR H IS JaAIad bl JUI-HH Bl B, Sl UISH I Dl
IUPHA AT 2 |

HIATIATE AT ATH BIAAT & ATATE & [y Tg<h sdTel o 2 | A
@I HEqqUl fder € Brey 3R Iy b1 Agdre IR, fagarl Jor Agdaresdi &
9 ofd §9g 9 fdare o1 v g9 81 g1 Biddl & AJared bl Sl ARE b
H3 U & BRU Frocargd A S 81, 9 R®pa W fear Siran <=
fehq TR 1 preargare &1 g A= FRAR i 3R JarsH el |

DA B T Ulshar B fAfde SAfCaAden bl el arg H FASTar]
HEed T BlAdl P ITH IIAIG B Ghdl o HIF JdIGd &l AW, &
&Pl 3R &1 ysqfdi & dia 9ol &l FEi SRl &1 98 g1 Spidi &
I bR Bl AegH Il & | SEd! gl gaxl YffehT & BRI BIfald,
TR, YUY offe 980 | WeM Hiadl &l IaRISIg &1 |Ha & Jal ¢ |
S BH I8 A BIAT 7 6 IS & g § wrearare &I 984 Wee 7 iR
RIS FHI BRUT F BAAT & Al DI 9gd W FARN T T TR &
HR HIIAT BT ATATE B T HHT B guldT st Bkt 2| RIS gAqD

& BRI AR 39 JHR B a1 Hel Tg © —
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1. Traduttori traditori 3JaTa® o Bl &) — Udh Sollerdl HBlad
2. Trandation of aliterary work is as taste less as a stewed strawberry. —
H.De Forest Smith

Teh DIl Bl AATE B AHI ol Bid DI AT H Yl BT ISl & | I8
BTH T AT HaaTeliel Iarad &l HR Fhdl ¢ |

HIATIAE DI & TR
$) A "I & FH Q] DI &g HINT H A STARE B THRAT

QITIDBR 3T IFABH H WG BT TN FABR Bl & | DA Bl
forga & &R 91 31 =g Hxar g1 g8 59 eTeal &1 YN dRal 8, 9 e
U 37U IR 3ff AT WA 31 &b IR U & § $ AR ed i
3d 21 e &R st @1 I' Hdy ST g gU vl @ faRivar g § SR S e
BIRUT BIGAT H Ueh AR ST AT ST 2 | J(gdre H U1 I eq Bl Ulcreres
SR ared 81 < urdl &, e a1 gof #31 Afe &b WR BT 3rde gaiely §9d
T2 81 Ui B & 9T H 9 SR & UK B & Ae o e iR et @

T A4y 81| 9 o, fed B wfaar #§ ‘o’ weg oman g1 e 8 faotelt |
ol 3R aReTaT @t W eafy g1 S|d WM R 37U 7 thunder 3T thunder bolt
G T 39 ‘B’ © 3R lightning & @1 ‘Teriy’ 21 39 dRE Bl Wyl |
I v fSTell & gaT T2l ©, IS HHR AT A § | $HBT AR AT gl b
S Y[ & §RT ARG BT DI JA Bl doll AR TReAAT dell T3 AR T qd
HSh I IBrY DI gig Bl g | AT $B IS AT AR PV 96 TAT|

B WY & BX U@E BT AYAT 37 99 B B, S Aipfod, Hiifeld e
qESTh gl | Hee gia1 © 1 gadl WINT Bl Sl Bl AR e I
UYH A b A BF b HRU JAT 3 9 T2 IAR FHhaT1| B B B
BT H W spring = HT St Ufewres &l # gda gafery 21 81 Faal {6
ST WIS & A9 H B &1 o 2, 9 R 9¥d & 7 | g i g
wY Al STST 3R RT DI SIS Uh 81 8l Feball, T YR DI THI 3R BiF Bl
THT | BreI|T H UYeh U Srel B gfafiteg sfey fedl it gkt v &
AT Tea] gRT Palfy Tl far S Hepell |

Translation Theory and Practice Page 14



School of Distance Education

Q) AABRI DI AT

BT UI: DR YT Bl &, fhg U WINT & ABRI DI Al Wil A
3p-SIh IAR U HfST AR U w1 M9 8 SIaT 21 3f a1 Fiedr
D STAMT B JFAFAN & BRU HH B4l TG H HISTg Ioud B & | Ial
3R Joe] & WM WR B2 G § Al DM el delvll, Hifdh U H Ioof IfGHT
HIAT ST 2 |

fehg SIS IRTABRI H AT I8 BSAE AR 4l g8 Sl 81 B
HIb I WA BT Rl /I H T Tb AJATE T8l 8l Febell SId qb I WIWT H
BIS AT g 7 & RrIehr 3 AT e ‘eRr ST e
1) Bal BT 3T

HAAT Bedg Bl 8 R 8 B8 &I 30 IRT Bl 8, 3T SHBI 39T

guTg ) BT € | AT B SHHI Yeb AT b Hiaar & Hig A Hey dl B 2|
YR 9I9IRl § Ub UbR & ¥a &, dl BRI A H I TRE & & 3R
IR A1l | TR a)E & | Ul fRIfa | g1 &) I sigdied b aE § —
g7 Al TI&d AT H YTl IuYch e H IS PR @, UR VAT B A Jol Ba Bl
ART YT AT 81 SITQET, A1 fR g8 i 9l & 8 | 8 3 o | fobg
ad A 91d T8 a9 | Al U B a1 W, el Wie-9l RSN 8 b
DRI I8 YA T8I STel ST | ol B Bl Sl JHTG ol ATN-HINA R gl
g, AIAEd [l W aRE 9 e -9l W) 8] STl Fhe |

) PIATAIE | e DI Hfhed

D B Bl BrATIAIG & AT =T B Ahdl &, il biddl BT fJdra
3 rgaral ¥ i BT § % 98 e UHR A YARET Bl 21 S BRUT U
ith gRT {HAT T Sreargde goaN afth 9 W9 81l 81 & HArdad 99
S BT 3T AU G A ARPRYT UK BRal & | IEERUT & foly, IHR WA Pl
Uh Bals PO AJAIGI b Y o Fhd o | by A Bl d SUaH g, W
Th-Uh i |
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BIITdIGD bl AJAIE T8l B Fhdl, Al by 9l TR & Hiadl Bl
Y YBR DI GBI b Tb @fh gRI Agare fby S &1 O g9 & 78l
I3dT| 39 WU ¥ AR wred =T &1 rgdre |l f[ARIe dreg-3=-r of dRE &
faf¥re Tefrs gar 2|
$) Td AT B HII-ITAT AT ANARE A W9 H AT qlRhet ©

BN B A9 faRIY &7 & BT §, had U WINT H FHET S FhT T AR
I WY 3R 3 H HEl ST Fhdl g | IAB! ST G A H B ©, OR
AT Bl UGHR 81 §H WD A & G Bl Fhdl & | B ST Heal §, IHD
died g4 I /9T H s od © | fhdl gt WieT H fgdre &R 9 U we
ST & | fobe 312w 3rarae 81, AYUidl ATST SR Bl & |
) HiadT &I el

Teh WY1 B DBIAAT Bl AT 99T H e PR FHY IHD! Dregieil
TR A Bl Sl g1 39 919 W 9gd o1 a4l Bkl I8! § | ITaed g
DI DI Lell DI AT T AAGS Y G H YUid: A% 8l 8l urdl| I8
IFGT AU FAT A T SR Rwy @ W A ¥ prerel & seaR e
AT FTAT ST BRUT | BT 2

10. HETaR-ElhIHAT BT IS
HETeR| & ATATE B FAIY

srqare # o fafie geR @ Sl | oraed &l SEET usdl ©
STH P HAESYUl AR BRI b Iqdle bl §l BY WV Bl pw 37Ul
feeryay Bkt §, RTH 9@ 2 HBTaR | H8 b1 W9 &7 8 86Nl § | o
AR G 4§ HE- IR Sfese YATT TEl TSl T GeTdRi Bl FaIT far e 2 |
UG WY H GETaRT A AT a1 Saq1 ¥Ha T8 7, offded fasa @
3 WISl H fed-Seld GeTay Ui O & | fEaY 3R 3 ARy HIeli &
AIRpITed AId AR AYAT 91 & HRUT 3 FHE Garax fefd & offdd R
qETaR g BId € 3R I 3TAIG H HioAls &I 39 BIdl 2 |
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A 99T A gerark & e IR 99 ISl Tdiad bl oled HIW H
ISP T AR A Tl eIl A FHM HBTER DI WISl B! ey | S &
guTd & HRUT Z H B3 TH JETR W Bl ©, ST U iR e @t gfe |
A E |

S — Ups and downs of life - Sffad & SdR-9¢1d, Childs play - §<ai & ©d,

Cold war - ¥ g |

9 UHR TRl GegHIT H FIGHNT & eIkl & fole AN geraxT feran
g Al IAJAed I AU Hhdl & | 3qdrad Bl Ife qui wU § AN TRl |
frel T8l W W /A BRI @l @iel &l a1y | a8l o @l gfe 9
A 3R TR Bl G F AW AN JBTaRI DI g1 FHEM 2 | ISR &

foTu — To add fuel in flame 3T & = ST, Herculean effort - WRYT Y9I |

I 39 UBR & WM AR 3D AT JeTax degHreT H 7 firel
dl e FHEAT Bl BISHI hdd IMIh qHMA] IR &9 /g4 a1 |

I&TERUT — A drop in the ocean - $¢ & Hg H SIRT|

feT el TeaTare & 3rd HUNu § HfSAE el ® Jgl wWiargare &
JUTell YT Fehd & | Bl 1 AJdIed FeTdRi Dl 7 UBIMBR ID] AH

TE HMBR HIY IAE B P Il B & | U4 AR W Iae A
3 B ST & | HH-HH1 suféra srf¥efth T2t 81 urel |

APIRhAT P IdTE Bl TR

AreIfpal Srfeafs &1 Werh AEmd 2 g foRy H# o dreifReal @
3refalT AT TTeal §RT &<h 919 A7 faaR & 3fde =<t gl 8 1 391 dRuT |
ITh IATATE Al Yb BfoT BRI & | Y | 3Afdeh WAl Bl Albifh TR MR
Jf¥efth TR IIEUBGR UM B! Hfed 1 agd: §7 AlBIhAl Bl ST HINT
fery & Sfiae 3R A¥pfa # agd T8 Bl & | U AIGHINT Bl BISHR 3
3d A AT BT BT B 5T &3 Bl HiSHATS BT Th BRI AlDIRh Bl

Translation Theory and Practice Page 17



School of Distance Education

HT AW T | gHING ATDIRh DI g1 HT BIg I B T8l 8| HABI BRI
g8 © & 31 9wRll & AreIRhal H SRl AeiReAl B HH B
SITQT | HATRI AlbIfh & AT IR Wl & HILTH | ol HINT Bl Alblith Bl
A U A el ¥ 5 Ul drdifnal ff €, et st gt srefaw &
[T Igd qRPbel A AN Sfl Aol | T YRl &b §RT ST YR T FHH
qeT W BT B

IS Iae®d & AW AlDlh & AJAE Bl FART IR Al Fa U8l
3JaTad bl Al N Bl SAlblth & FHM Slblith F&I9E H WISl a3y |
IS A9 | AT SAlplfth el, I9 e AT Feball o |

3T : . An empty mind os devils workshop — @Tefl faTT 99 @7 &R |

2. Necessity isthe mither of invention - 3TTaZI&dT IMAHR &I ST & |

3.  Empty vessal makes much noise - 31&<Tel et Beldhd oS |
4.  Asyou show so shall you reep - ST SIUIT I=T BT |

P AR WG I &I FHACT arell dldlfh 7 el 9R aiad &l YT &
AN HEdTell, Al o R W Ear S@darell dldbife .o dbfsd I8
TS |

1. A bad carpenter quarrels with histools— @ = ST 3 el |
2. Killing two birds with one stone - J& Ul &I &1 |

3. It is no use crying over split milk - 3@ T&Ad 89 Fa1 w9 fafsar g T
|

3TgaTad & AT Had TS FHKIT A9 311 8, STd S Al WI§T & foma
SABIRE & [Ty IegwIeT § FH lplich o1 Herdl | U 3[R R 3aad
IP] ARTAIE B Dl § | olfdb WURdIE 8l [Ha1 1 Fhal g, STl 39
3aTE I Hol BT a8l 37 dleg 9w § WY 377 S 2 |
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1. All that glittersis not good - 8% FHaxIT Aol AT T8l Bl |
2. A man is known by the company keep - A5 3191 I | Uga Sl

gl

IETAE A AAT By UHR DI BISASAT AT &1 A AN B ARBID
fereToaall & ST®RT id Aaead © | Ul Arpifpal Hi &, a1 ereargars
PR W S A U1 81 BIl | U AlBIfh BT HEgdre BRT 81 I ¢ |

11, AE & &=
3ae & ygd aF freferRad € —

e

Aepla

EIRCIS]

SHRATAT T gRITAT

g9 Ud g9

IR

e

GIGINCREEIE!

GeRIRCIBIRE

[EEIR

NS

HYYOT Ug R

RIS Td el

e

EESIG Y|
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12. sEatedt rgae

SRl 3gdle & Y B, I8 3fgdrq Sl fA¥e gpR & e o
ST | B # fpar Siar g1 9 Fag H fRgd e & ol s dReal &
A B GRS BT AT B TN ST S bl 2 | ST g
H TRE-TRE & UG BRI A Hag Idle, dhi 9 Hdg de, vad |
Heg AT, ATl A Hdg 3dIe, Blcdl 9 Hag IAJdre, SP 3R dR I
g ITae dUT /1 9 Hag AgAIS AMS 3MPHd bR & 3fgdla A o |
D! P faRvdg F € -

FRITE Jgaral ®I ygel faRyar @ 77 Bk ¥ % 97 fow wray Arft e
SIHETIET Bl © | ASHIHS Alecd Bl aRg el 3R ST & 394 TN
g gIar| sEifey oA & forg wpeh wrr oft O €1 B ® qem Ot € '
V| ISEXO & feTT &) Copy of the letter referred to above is sent
herewith SfeetRad 9= &1 U sAd A1 WSl S @1 €1 W) His name is not

born in the seniority list g Tﬂln[ # AT M T8l g1 1) In the absence
of any rules past practice is the Law I#} & m4md # fUseft aRurd Eb‘lﬂ‘rﬁ =

STl 3de Bl gl fAUvar g8 gl € 6 SuH wrg: qiRvIite wreal @
TN SfERId: BIAT & 3R U YIRHINSD eq Ui AW & BBl $o IAcll-
3T BId & | N&Td & 3T, Al Hassl & e 3R bl &b 37t |
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Module 3

13. qiRuIiSe vres-31ei

I HIC WY I T YbR & 8 & —

MY W — U W RIThT T HIS H M FaeR-favad qrdi

1 HAfNegith & [0 AT WY A BT 8| 8 A1 Bl HEY AW b
el YR Y Bl Tead B © | STH WIW & AR FIAH IJAT AHE SHa A
g agug<h A, foban, faeyur, fohanfaeivor anfe o & | AMrd: By
fh STd Plg WIHT ARIT & A1 U8l go! Ieal DI ARG © | TH &l Bl
TINT &9 370 HHY Sitae bl geld {6 oy &vd 2 |

. UIRYTY® g — UTRYING s VA IeE] BT Bad © Sl AT JdeR

D AT & T T BlHR I b AN &= (SN IS, T,
STAPIRIIS, THIATH, AT, TSI 3MfS)

14, qiR9I® 3req & T[T

(O)ING) IS GV I\

~l

8.
9.
10.

foret wor & IRWIYe wreg & fe=ifed o7 819 ARy —

. SR & g F YARHT AN-AINAT & foly IRHINS oG &l W T

v |

. UIRHIN® 2req 1 37ef FHPed iR W g1 =13y |

TP RTINS g &1 Uh 19 AT AA § Udh &1 3rf gH1 A1fT |

. U% S I1 A H U Adhed Tl I7 ag & folg U & 9eq 2T a1y |

ITeg JATATEYT BICT BT |

. UIRYING g JATATEY T UAeq bl AT oI Teq BIAT MY, Ucb H e Al

BT 8 |

. gIRYIfY® Treg VAT BT I1RU fb JMaededl Tsd TR ST, UId AT e

S SITSHR IHA Y ¥eq FReAdT | g1 ST Heb |
A H0 b YIRS 2eai § Yebdell BT AR |
g Fhorsll 3R a3l & oy dag wes BIM1 =13y |
BN Feg DI QAN W Tl 3 BT ARY fh S GA AT UgHR [l
3R qIRYIYS 2 BT 99 1 81 |
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15. qIiRWING vrSTaell & TGS

I oi@dh AUl AT H UIRUING S@Eell Bl HH A g8 B Al
3TaTed A AUl & UIRAING ¥ & oy Jeg 9T H wes 9 e i) $8
H e AR ? U Ul Bl R Are] {991 7 | AR AIiel gEd: f2dl § U™
el Bl dd) IR JBR & Hd I (B &, Do JIRHTYG IEEell & e H

IR FYST B FoT & T8 & —

1. (ToGRAG], IIEAEG!, UrHdEE] dEr S¥hdaaral - 39 a1 &
AR 9913 & AR 6 TR GIRATYS Sreqqrdael] Apd | o & Y&l
d 21T gy e ¥ Mf¥e vl & UEH WGd areHd 9 ol
red g a1 R smgfe wiRwites vl & fog dvpd # wreg 71 €,
S0 folt FAN-Ugfy gRT Q1 A1 o1 AXpd Wl & Wel |, 3feral
HEPA WeR H SUAI-UIT SIIShR AT HRpd BI argall H AT HH-HH!
3MITTH B TR 718 g1 SR, S8 UIT ST SASH 17 TATH AT
qoTH ¥ AT A18d © | SIXYgAR $9 AUS & Y 9Hdd b wY H
uRrg €1 st faRyRT & yifad urei IR WGy & Wb a1
9 A0l & 3d 3 fagr Al s9d wHld I8 €| 59 A4 & ue-fauer |
Hg I Dol Sl Fahdl § | STEl d% 9d 98 H qdbl B U 7, d 9
T § — P) WGd SAR I DI YN TRAMUST 96T 8 3R JRYR™
9l &b foIu S I Wep-lfesT BT 8 WRE Awis) & fou g8l v
H&pd BT | VAT RARY 9 I AFT 519 319 qIRHINS ¥1e8 ur: Weh-lfe
q o A S E Il BH W WRGd | ol AT g9 ARy | @) ARpd AN
g1, I, SUAT AT FHANE-2IRD &b BRUT TSI Ia}] & 3R TS ARl
H SIS YR W AU e §Y SN Fhd gl ) U Wil H
qIRHIYS Teal Bl gite | Fpd BIh! JU= | SIIgAR 7 8% & oy
T, ASH & foIY 247, Yod WA & oy WIE qAq 99 & foly A0
&1 81 B o ¥ § - ¥ - |IA, fehe - Fa=-94, Ren — =M,
g9 — fdggcp=, A — UTd, UPbs - Ugd, Ao — ool anfe |
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2. YEYBUMEG!, WIHRUMEG!, JARISEIAEE] A1 Al — b R
AATRDHR FART 7 1948 &1 dred Iffddes # I8 RImIRST &1 | Al aegel
Sl 3NV, SI.UH.H AR, SIS LY, 5 dRgd, SI.H.eer 39 a1
& gfafe €1 srfereier fa=ra<n dor Ul WuRT & T g6 us § g1 d
Ired © [P IUSH dUr IR veardell Bl of foram S| 396 Ual |
i i P8 S Wahddl & — B) dfdb S 3R RIS weaTdet] Bl
AR f35g | @it 8, o S99 URRIT 8 R gAR I9H a1 e
®! Al 9wl H U1 |iigc bl A H SAF] 81, WY & I8
reaTael - wwrstl § Ug<h 81 R8l §, S dioarel, hdd AHRI |9l
HgaR gIR 96 3R AR e B G A | &) a8 IRAT 19
q 3fJdIed Il b & (oY UKTFedl DI AR Fal-9aal & oy Gorst
ST |

3. TRT dyery fEgwrl a1 yanrarer 21 599 fEgerl T & |ele ufved
Gevalrel, ST fqafderery qon gl doer H|Ie! e &1 H
form S o |edr 21 Swr gafdd & A9 wes € — Absolutism -
ITAdSId, Acceleration - 3RIHATE, Reaction - TACHN] |

4. g1 AYSH dAldbdral €1 399 A1 Siar 9 ¥ U807 fRd € (SerEaq,

WW-defector,‘ﬂ??ﬁ%&?inﬂltrator?ﬂWﬂﬁﬁﬂﬁ%ﬁ
A g IR ©, ST STdlER - 39 U 3 g1 JUSHl & I ©
Hefiet B, Ufre, fasTeller - 39 v 3= a1 Huerl & v &
UTeR 8189, [9e[ai]e) ava: I8 Wuer Zdl & Usfd & 1wy dl ©
fhd 59 TR &8 & fog 9t geR & qiRYI® wes 81 ey
ST A, 31 had 399 feal BT B el gl Al |

5. 3iftM Ad #=EEl a1 Hagarel g1 S W 39 fovg W WRar 9
IR B, U g HA D1 AT BT 39 AT & ATHR Flaen
IR 24 ofe 9RA™ WWRl & Udhld & gfe q A=
(IR, RSN, H&pd, UIpd, MEgMd AWRBH & &N 3R
HEIDBTel A, I Mgfes AR WIwiei Jor qiferal ) dem =4
Iea-f=HT0T ST BT I8y {haT S Ahdl 81 YRT IRBR Bl R A
WU JgMdh FeaTdel! SART 3 A 9T S TR &1 7d Ih
oo o |
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16. qIiRHIY® vTeq

Account - ﬁ@ﬂ, ECIGI
Account book - oGl 98
Account head S CECIRIIL
Accountant - TETHR
Account General - FAETIETRR
Account Officer IR IEEIRI]
Acknowledgement - YTac

Act - orfef s
Acting - HRIBRI

Action -&Wﬁé

Ad hoc - deY
Adjournment - WR[IH
Administration - URMEA
Administrator - PRMFD
Admissibility - TSI, BRIl
Advalorem - YA
Advance - i

Advisor - HellehR
Affidavit - RMYRIYA, gelthMHI
Agency - ffHROT
Agenda - DR
Agreement - PRR, IY
Allegation - IR, YR
Allotment - 3fdeA
Allowance - T

Allowance, city compensatory - TR Qﬁf—%%cb HAT
Allowance, dearness - HETS 9T
Allowance, travelling - YMEAT |l
Amendment B NIER]
Anomaly NI

Antecedents - qa‘qa
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Anticipated expenditure - gTead g
Anti-corruption branch - URTIR-RIY 2ImE
Appendix - URRE
Appointment - ﬁl’gﬁﬁ
Appropriation - fafrs=
Approval - ﬂﬁ’ﬂﬁ—q’?

Article - 3171’3@?( , F=raH
Assistant - Heldd

Assistant auditor - BN oGl WRIEH
At par - NAHHA

Attached - ol A

Attestation - ATEThA

Audit ECIERLt
Auditor - TR
Autonomous - A

Bearer - dled

Bill - faggs, g
Office development Block - T faar fdrT
Cabinet - HiHed
Candidate - 3rwgell, IRfIGaR
Census - O OTAT
Centralization - hGIDHRUT
Chancellor - Wﬂﬁ
Chairman - gYrafa

Charge sheet - JRIY 9

Chief justice - &
Chronological summary - IRIEIR AR
Citizenship - ARTR®T
Circular - gRYH

Claim - QT

Clerical error - ﬁ@l—r[—aﬁj?é
Clerk, lower division - AR HoT forfU®

:
:
3

Clerk, upper division
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Commission - T
Commissioner - ATg<h
Community - \AHeld
Communiqué - fsiwy
Competent authority N LRI AN
Concurrence - HEHd
Consultant - ORTRTETT
Contingencies - JAMHRAD A4
Controller - e
Demotion B CE I
Deputation - Erﬁlﬁ'gqﬁrﬁ
Designation - UqHH
Dispatch - Yo

Director - v
Directorate B SR
Directory - TR
Discrepancy - fodir
Discretionary power - fqaarfger
Dissent - o, srasAfd
Division - U9, 9o
Document - Teld, ST
Draft - UT®Y, HAGT
Drafting - UIYTT, TGIET ol
Draftsman - UI™YhR
Election commission - fydar emm
Emergency - IMuTarRAfa
Emoluments - gRaferT
Employer - e
Enclosure - Hol' A

Enquiry - S, Joudre
Ex-officio - oA

Ex parte - Uhuelty
Faculty - g

Translation Theory and Practice Page 26



School of Distance Education

Fair - WO A

File IR

Finance advisor - foa gergeR
Financia year - faqas

Fund provident - yfasy 49
Gazette - XIoluA

Gazetted officer BN ERRSICEAR
General Manager R HIEPED
Governor - NIgUld

Grant - <l

Guidance - e
Headquarter - HTeld
Honorarium - AT

Honorary N G

| dentity card - Ygdid A

| ncome tax - AT MX

I nterest - IS

Invoice - dIoTd

Joint director - g e
Judicial - STRYD, JSTeAcl
Junior - HiTS
Jurisdiction - ANIBR TR
Leave - AR

Leave Earned - 3IfSd gedt
Leave Maternity - Ui gedt
Leave Restricted - JPhfcud, ufeafad Hifia
L egislature - faemRre

Liaison officer - Ud INfrHrRY

License - g

Lien - W@W
Life Insurance Corporation
Mailing list

Maintenance - SIREI

y
i
{
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Man power directorate
Management
Managing Director
Mandate

Mayor

Migration certificate
Minister

Minister Chief
Minister of state
Minister without portfolio
Ministry

Minutes
Misappropriation
Mobile squad

Modus operandi
Motion

Motto

Municipality

Needful

No demand certificate
No objection certificate
Non-gazetted
Non-official
Nominated
Notification

Oath

Officer in charge
Office Memorandum
Officer on special duty
Officia

Officiating

On Probation

Panel

SENIEE ISR
e, Il
ydegd QTd
arferer

HETUR
PEIRECIEGAR]
AT

TSTHAT

JMATID HNATS

EEICIRE]
MM U
RIS
IR-IRBRY
EEIRI|

979

JYRT AR
HTITTT ST
IENERCARIBERR]
MDY, TR
RIS
gRAeTe
BlEED
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Parliament - 9%

Part time R NEIRIE]
Passport - URYA

Pay scale - JaTHH
Payment clerk - H{Idrd forften
Pending - oifde, BepT g3l
Peon - TORTT

Petition S SRl Es|

Plan - IS

Plumber SR IS

Post - Uq

Posting NI
Postpone - AT HRAT
Primafacic case - WRH ng% H Ui AT
Private - IR GWRPI, foron
Procedure - PrIfafdr
Proceedings - Priare!

Project - RIS
Promissory note - dd- U
Promotion - gerEfda

Proposal - UG
Provisional - Mf=m
Qualification BRI

Question hour - YDl
Quorum - TFUFC((%

Ratio - JfJurd

Receipt - 3mafd
Recommendation S|

Record - 3TfYelg
Recruitment -l

Registrar - P g, 9ol R
Registration - SR
Registration officer - GOl TRy
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Reminder
Representation
Representative
Reservation
Resolution
Retirement
Retrenchment
Revenue stamp
Routine

Salary
Salesman
Sanction
Satisfactory
Saving

Scale of pay
Scheme

Sedl

Secretary

Secretary Additional
Secretary Deputy

Secretary Joint
Secretary Under
Secretariat
Section

Section officer

Selection grade clerk

Seniority
Service book
Signature
Sinedine

Speaker of Lok Sabha
Staff selection commission
Standing committee

HRITIS, ATHND

PIIGIES
ITNET]
Hh

i.f“l EIN
el

e fewe
BEl

ChE
IEEJESI

TRl Bife forfis
JqT ol
FEIER
siHfead &1 & foru

Irege]
HHANT TIIT STAT
T Ffefa
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Statement - fae=on

Statutory - gifafere
Stenographer - HT?IW
Store keeper SN
Subordinate - JYTET
Substitute IR
Superintendent S BItED
Supervisor - gIdeTdh
Supplementary - AJRD

Surety Bond - STHIAJAMAT
Survey - Fdefor
Suspension S EERI
Supervisor - deTH
Technical - dAPATD
Timetable - HHI-ERUT
Transfer - IHIARYT, TGl
Transport - UR9gEq
Treasurer - DIV, Golrd
Treasury - Eﬁ‘sf, LCNIGI
Typist - Chd
Undertaking - JYhH
Verification - gAY
Verification officer - I IMHRT
Vice chancellor - PoTufd
Vigilance officer R RESIRSICEIR]
Warrant B IBEE]

Whip e EREY
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17. e IR Igare
JAare o foen § fUse gl 9 {6y U yamd o 94 e}
R JURT B | T U8 U wdl SRR diElfded R 9T &t

1933 ¢ JdTe BRAdIel Yeb Y2 BT THAT I1T AT| Y8 I DX b

T8I AT| $h T §F IY g6 DR b IER R IS BTl
I3 I D fEen § By URE g3l 59 Q9 | e &b SIS gA B
I o SIar g1 giels H &3 ANl A $9 Hdl Bl FIBR BRI b
fore o g fharl 39 Ron & ara QR R0 onfy &1 avem
GNERIREY

IAATE & &F H AADIN BT Iooid [HAT ST 2 | YRT DI bl
H 8, A7} H TEI T 3fhl b AR U BH BRIl &l B AW H
AT 98d 991 Bl & | ST AWR o IS & &5 H Y TdT B
e b1 S8 a1 & I3 QR dRE 31JdIg &l BH T8l B Hhd |
fhg g8 rare H AGHl & dag B Fhdl &l 1950 & AU
AANATE & &F H B HIaral o IA Bl QEl 991 W) g a1 fd
a8 WA WY & ardl Bl Sih [ATelvul B G| 1952 3fiEdies e
FolelR o ST & a1l & Jife fIeeiyor 59 &5 H Agcaqul & fhar |

IMR®T § 3 fawg | ol w19 IR fEeiel &1 @1 ¥ 1 S=iH W
afeld I3 gRT 31 3fJdle &l b fhar| I=rgare & fRig § I
feT U 3d Tpl B IR &1 foar ST Aedb1 | ad: 3are ol b
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99T $ el IAMS b W W R AT & ea] 3G dl ¥ <l &
Sl | fohar 8T B 1 31 IIJdre 3rdiad &I Siigd 3Hd, SIHi
HINT3IT T AXBIA BT S TAUT AR & 8 aldg & Ha¥ & Ui IHbI
S Raehdl Sl AFRIS d1dl UR JMMETRT 2|1 olfdd ! 3mem I3 |
81 BT ST Fehdl |

IAMATE & & | SMUM H TH U 79 a9 R0 913 € S 57 had
3qdTE HR Al dicth AJarG bl did U Fb | 39 I &I 99
FARY. (I Rl uRfew) a8 49 cifea fasafdemas &
Jif3rept fA9RT = I o7 | $H TSl Al S8y &R gU 9ROt ot
3R YE I DI N AJATE Hxh DN R forg oiar o1 qar 34
aiel |l ol A1| fobg STUM &7 I8 YT 31 i aradl &1 A
31gaTE B H B A BT |

$HREX IAIE & &5 H AN HH WIRT gs 2| IR o wd
T e 3are &I AFelg giae a1 g1 $y AUCddR AJAE b
g9 4 g9 T | Ps Ul @ | E]Y &R SNl oA &
HFEIR g1 & | BIC-BIC BRIl & Iy Y el AuedeR & | Al
e B g1 37U By WM & drace Wl HRex Iae o fawm H
HTHT W 88 7 |
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18. 3slt & fe<l # @

1. Tg Maha is an uncommon attempt to immortalize love. Today the Idol
lover Shahjahan is not aive, the idol of beauty Mumthaz is not alive, their power
and glory are not alive, but yet all this seem to be alive in the stories with which
the Tgymahal has been built. Thousands of tourists gather there, every year to have
a glance of India’s architectural skills and return home with associated joy. In
every noke of this musolium are sold, which attract tourist from far and near to this
place. The Tgmaha stands in the historic city of Agra in Uttarpradesh. It was

beautiful garden on three sides, and on the forth flows river Yamuna. Within the
fort thereisasmall mirror where in one can see reflection of the Tq).

3IUH UH P ARV YA & dIoHEe | S 39 Yolg mgoral T
JRTE FaNI A IT IHh vfch q faorg dF |f =81, fhy 9 |9
droTed & gRT 31d MY Sifad 21 8% AT 89Nl A1 T8l Uhid 8id
g 3R YRT & fRred dg7eg @ ST Bldx 8- Tl Sl & | e
& URrEfIe TR M # domed fRyd g1 dF 9ri # Hev T g,
3R Y AR § JHAT g5l 2| fhel & siex U BIeT quv g, foras
s @ BT <9 Ihd © |

2. Prayer has saved my long life. Without it, | should have been a lunatic long
ago. | have had many shares of the bitterest public and private experiences. They
threw me into temporary despair. If | was able to get rid of that despair, it was
because of my prayer. Prayer has not been a part of my life as truth has been.
Prayer came out of sheer necessity. | found myself in a flight where | could not
possibly be without prayer. The more my faith in God increased, the more
irresistible became the yearning for prayer. Life seemed to be dull and vacant
without it.
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3. Books are our real friends. They always help us. When we are in difficulty
they show us the right path. In sorrow they give us comfort. They are always with
us. Some of our friends remain with us only in the days of happiness. When sorrow
comes they leave us alone. They are not true friends. But books are not like them.
They are aways faithful to us. It is true that al books are not good.. Bad books
have bad effect on the reader. So one must be careful in selecting books.

4, Student life may be regarded as the best period of our life. The child is the
father of the man; the future of a man; the future of a boy can be often safely
predicted by observing his career has a student. This is the period which leaves its
lasting mark on his character. At this period, the mind of the student is plastic and
IS susceptible to influences, good or bad, and he must take special care in choosing
his friends. A man is known by the company he keeps. If the student always moves
in good circles, his associates will help in moulding his character. But if he mixes
with bad boys, they will ruin him for life.

5. Travelling is an essential part of education. Through the books we read, we get
only theoretical knowledge but practical knowledge is obtained only by travelling.
We come to know of different people with different manners and customs. We can
see their mode of living and dress. We can hear their different languages.
Travelling develops our knowledge and outlook. We can improve ourselves by
adopting the good methods followed by various nations. It really helps the
advancement of civilization. People can learn about the unknown places from the
books written by travelers.

19. fz<t 9 3¥ST ¥ orare

1. Sllge & gD &3 H AT ARy 8 | e A Sita= 1
AT B 2| 59D a1 T Uoh s | 9GH} PB T8l Bl | Ig Usell I%]
g RT®! IRIR 4§ qreMe T Thdl-gF &l §91¢ &1 & ol ATaeaehdl
TSl & | AT 9T g H Wi SR Yebdll gAY REH h oy Wl SR
A WU ¥ AMEWD © | R/TAT & S99 A7 SHTedl 93] ¥ 48R $o
T8I | afe vyq & gie | g 7 81, a1 4= § sregerer el ox My 8l
UI-G2 DI U B ST |
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Discipline is very essential in every walk of life. Discipline is the soul of military
life. Without discipline an army is no better than a crowd. It is the first thing
needed for maintaining the harmony and concord in a family. It is equaly
necessary in maintaining peace and harmonious relations in a society’s or in a
nation. Without discipline men are no better than brutes. If there is o disciplinein
God’s creation, chaotic conditions will prevail and this universe would come to
topsyturvydom in no time.

2. 9% dIeTdhl UR 3ol b RIel R W=l &1 TR J971d gsar ST &l 2 |
difge o e FETfal & ve w9 9 IeRd 89 & SR W ded
AT BT WG PR &, oId1 {6 7 SuHT o) I 81 &1 091 9 74
IEATd I R & SRV |§ T8l BRd, IR 59 TR 4 b sHY Il
Th IS dAqT THR Siiad Ul AT &, R 3961 Uh difgd eIRnal
& @B @1 gR Gadl &l 39 bR ¥ JHIAd diefe G9ad: QR =i
3R dEAl | S 1R & Wahdl =, i & qd difeai & oy +f =8 o |

There are boys, however, on whom the education and independence of today are
having a deeper effect.The intellectual qualities and sympathies of such boys
beinglargely developed, welcome the freedom that they enjoy, This they dom not
from the stand point of amusement or pleasure, but from the prospect it opens up to
them of wider and deeper life, in which their mental powers may find an outlet.
Boys so influenced may probably be more impatient of old fashioned openions and
restraint that of aformer generation.

3. YRd U HIN-ULM <9 2 | 38d TR Ufqerd | i offdre el $iY o
¥R A 1 IRAAY UF g 2, BN IFd! SIS 7, AEET IHGT o ©
3R TN TUT A D! Slel Ud il g1 IS &9 g Bl STS) Bl
dgd 21 @1 98 g@ SR QiR &fd # R g | 39 o 9% & f ofy
DI AR L T <1 I P A BT AR F T & b GAE 2| I8 W@
@ 919 7 5 g4 ufcrad @ wfeg fagen | |40 gsar 21 39 dRoT g
dEadg ARl # Gy o STwfad < g1 Uil Tes U e &
Y 31 SUMT Y Y € | AR Wil S=i IUR H H U © |
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4. g2 T 9g Ares &1 2 21 g wie | S wiar-fuar | uger faen
gl # 5 W ARG ArEar g1 H oA §g el T8l dRarl # @l
AT H UGB & U goedl g | g weqaier 95 WIS gl Rawnar | A
BT IIT TANT Bl Yl H ARG GHg 81 | SHD [y a1 AT ey

gleTdTe] hNAT a9 d ¢ |

5. (% TATHR & Afthed &1 Gga™ I9h AICH! AR Higamsi | frerd £ |
I FAIADR ITb! I, FATS & T ITH! gfte, F FI BT GReg D!
HAd IR Aehl H el §1 Bfd 980 ARI G181 & YEdR 8 W)
S ARG M A S Aledl 9 IRFIT 8| 98 $UF Apd &
R ACHHR A & IR A [Tiped 99 ¢ |
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